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ABSTRACT
This study attempts to examine the effectiveness of application of multimedia materials for 
culture education in elementary school English classes. To this end, this study investigates 
to what extent the culture education contents of the 2015 revised elementary English 
textbooks reflect the cultures of different countries followed by developing lesson plans 
incorporating English multicultural multimedia materials based on their relevance to 
elementary English vocabulary using the corpus program, RANGE. The researcher conducted 
classes using the developed lessons and observed students’ reactions while teaching. In 
addition, pre- and post-surveys and in-depth interviews with students were carried out to 
examine students’ affective changes. The results are as follows. First, the contents of culture 
covered in elementary school English textbooks were biased toward Asian, English, and 
European cultures, and the volume of Latin American and African cultures was relatively 
small. Second, the students in the experimental group showed positive changes towards 
the selected multimedia materials compared to the control group. Third, both teachers and 
students responded that they were interested in culture learning, and it would help them 
learn English. Based on the results, it is necessary to reflect the cultures of various countries 
as well as Asian, British, and American cultures in elementary English textbooks. Additionally, 
culture education, which focused on the introduction of simple culture in the existing 
textbooks, needs to arouse more interest by using an integrated approach to the subject 
and learner-led activities. Lastly, when developing and utilizing multimedia materials for 
culture education for elementary school learners, it is imperative to design and apply classes 
including activities and tasks that can improve communication skills.
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Introduction

오늘날 우리는 국경을 초월한 인적 이동이 활발해지면서 다양한 인종과 문화 간의 접촉이 빈번해진 시대
에 살고 있다(Cheon, 2011). 우리나라도 빠르게 다문화 사회로 변모하고 있는데, 2017년에는 국내 전체 출생
아 중 다문화 가정 출생아 비율이 처음으로 5%를 넘어섰으며, 2018년에는 다문화 가정 학생 비율이 초등학
교 3.43%, 중학교 1.35%, 고등학교 0.69%를 차지하였다(KESS, 2018).

다문화 사회로의 이러한 변화는 꽤 오래전부터 예상이 되었으며, 우리나라 2015 개정 영어과 교육과정에
서도 영어교육의 목표 네 가지 중 하나로 국제 사회문화 이해, 다문화 이해, 국제사회 이해 능력을 기르고 포
용적인 태도를 갖추는 것을 명시하고 있다. 교육과정에서 다루는 소재에서도 인구문제, 청소년 문제, 고령화
와 더불어 ‘다문화 사회’라는 변화하는 사회에 관한 내용을 담을 것을 권장하고 있다. 이러한 교육적 요구를 
반영하기 위해서 교수·학습 방법 및 유의사항에서도 ‘다문화 사회에 대한 이해를 함양할 수 있는 내용의 작
품을 선정한다’는 점을 분명히 하고 있다(Ministry of Education, 2015).

그러나 교육과정의 목표 및 내용과 실제 교실 현장에서 이루어지는 영어 교과에서의 문화교육은 차이를 
보인다. 교실에서 언어와 문화를 통합하여 가르치는 방법과 실제 다문화 교육 자료로 주로 활용되는 교과
서 내용은 괴리가 있으며, 차시별 구성 체제에서도 다문화적 측면을 언어 측면과 분리하여 다루고 있다(Lee, 
2014). 그리고 영어 수업에서 문화교육을 실시하는 데 있어서 언어 기능 향상에만 지나치게 비중을 두는 틀
에서 벗어나지 못하고 있다는 지적과 함께 시대적 변화와 요구를 반영한 문화교육이 실제 영어교실에서 제
대로 이루어지지 못하는 실태를 보고하고 있다(Kim, 2008; Park & Park, 2011).

본 연구를 위한 기초로 전국 총 17개 지역 352명의 초등학교 교사와 537명의 3~6학년 학생들을 대상으로 
설문조사를 실시하였다. 설문 참여자들의 ‘초등영어교육에서 문화교육의 필요성’에 대한 응답 결과, 거의 모
든 교사(97.7%)와 학생(82.3%)이 초등영어교육에서 문화교육이 필요하다고 하였으며, 그 이유로 교사와 학
생의 85% 이상이 ‘성공적인 의사소통을 위해서’라고 답했다. 또한 ‘영어 수업 시 다문화 교육 자료로 가장 효
과적인 것’에 관한 질문에 많은 교사(85.5%)와 학생들(80.3%)은 ‘영화나 비디오 등의 멀티미디어 자료’라고 
응답했다. 그 이유로 교사는 ‘학습자들에게 적합하다,’ ‘최신의 자료를 쉽게 활용할 수 있다’ 등을 들었다. 학
생들은 ‘글보다 영상이 편하다,’ ‘재미있다’ 등을 언급했다. 특이점은 ‘영화와 비디오 등의 멀티미디어 자료’를 
선택한 301명의 교사와 431명의 학생 중, 선택의 이유를 묻는 서술형 질문에 교사는 54번, 학생은 118번씩 ‘유
튜브(YouTube)’ 또는 ‘유튜버’라는 단어를 사용한 점이었다. 이를 통해 교사와 학생 모두 동영상 공유서비스
의 장점을 이미 적극적으로 활용하고 있다는 사실을 알 수 있다.

이에 본 연구에서는 2015 개정 초등영어 교과서의 문화교육 내용을 분석하고, 유튜브의 다문화 멀티미디
어 자료를 찾아 초등학교 학생들에게 적합한 어휘와 언어형식 표현을 기준으로 선별하여, 선별한 자료를 바
탕으로 초등영어 문화 수업에 적용하고 그 효과를 살펴보고자 한다. 본 연구에서 다루고자 하는 구체적인 연
구 문제는 다음과 같다.

첫째, 2015 개정 초등영어 교과서의 문화교육 내용은 다양한 국가의 문화를 반영하고 있는가?
둘째, 2015 개정 초등영어 교육과정 어휘를 기준으로 선정한 영어 다문화 멀티미디어 자료를 활용한 문화 

수업의 효과는 어떠한가?
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Theoretical Background

Culture and Language
문화란 정치, 경제 사회, 예술 등 여러 방면에서 이룩된 목표 언어 사용자들의 문화적 업적뿐만 아니라, 그

들의 가치관과 생활양식을 통틀어 의미하는 것임을 알 수 있다(Brooks, 1968; Chastain, 1978; Nobis, 1998). 문
화는 여러 학문에 걸쳐 정의되었으나 문화와 관련되어 공유되는 요소는 “내재적 또는 외재적 인간 공동체의 
인공물에서 발견할 수 있는 전형적인 모습을 포함하여 문명의 성취로 구성되어 획득되고 전이되어 온 행동
양식과 관습”(Krober ＆ Kluckhohn, 1952, p. 181)으로 그 정의를 요약할 수 있다.

문화의 또 다른 특징은 언어와의 관련성이다. Sapir (1929, 1949)와 Whorf (1956)는 개인의 세계관은 언어에 
영향을 받고, 언어는 문화와 같은 환경적 요인에 영향을 받기 때문에, 문화는 우리가 세상을 보는 방식에 영
향을 미친다고 했다. 앞선 학자들의 주장에서 알 수 있듯이 언어는 문화와 분리하여 존재하지 않으며(Sapir, 
1921), 문화 속에 깊숙이 자리하고 있어서 언어와 문화는 서로 불가분의 관계라는 것이다(Rivers, 1981).

또한 Halliday (1978)는 문화를 사람들이 지위, 역할, 공유된 가치와 지식, 다시 말해 상황의 맥락과 함께 의
미를 결정하는 사회적 현실로 정의했다. 언어는 문화를 구성하는 기호 체계 중 하나이며 인간 문화의 특징은 
변이 패턴에서 은유적으로 표현하는 사회 체계를 적극적으로 상징한다고 언급했다. Williams (1959)는 어떤 
단어가 주어진 기간에 의미를 바꾸거나 특별한 중요성을 얻는다는 것을 발견하고, 산업·민주주의·계급·예술
과 함께 문화를 주요 단어(keyword)로 선정하고 단어의 의미와 사람들의 일상생활 경험 사이를 비교하였다. 
Wierzbicka (1997)는 문화 키워드를 특정 문화에서 특히 중요하게 드러나는 단어로 설명하며 Williams의 정의
를 정교화하였다. 또한 Wierzbicka (1997, P. 7)는 “문화 간 의사소통을 달성하기 위해서는 먼저 단어의 의미를 
보편적이고 의미론적인 가상 시스템에 기반한 ‘메타언어’를 통해 명시하고 설명해야 한다”고 언급하고, 문
화적 키워드의 번역에 사용할 보편적인 의미론적 원어 목록(universal semantic primitives)을 개발하였다.

Lotman & Uspenskij (1975)는 문화 연구가 기호 체계의 역학을 연구하는 일반적인 이론적 관점 내에서 이뤄
져야 한다고 주장하며, 결국 문화 연구는 개별 기호 체계 간의 기능적 관계 연구를 의미하는 것이라 말한다. 
이 이론의 핵심적 요소를 그림으로 표현한 것이 바로 Lotman이 제시한 모든 기호 체계가 자리하는 거대한 추
상적 공간이자 그들의 작용을 주관하는 통합적인 구조를 가진 기호계(semiosphere)이다. Fig 1에 있는 바깥의 
큰 정사각형은 자연어(natural language), 큰 원은 문화(culture)를 나타내는데, 작은 원은 각각 해당 언어와 일치
하는 서로 다른 기호 체계를 의미한다.

Fig. 1. Semiosphere (Lotman, 1994: as cited in Bianchi, 2012)
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큰 원이 의미하는 문화는 작은 원에 해당하는 예술, 문학, 과학 및 기술과 같은 여러 기호 체계뿐만 아니라, 
다른 유형의 인간 활동으로도 동시에 구성된 복잡한 시스템이다. 이러한 각 하위 시스템은 자체 언어로 간주
되고 분석되는데, 이러한 체제 내에서 문화는 언어를 통해 표현된다. 큰 정사각형이 의미하는 자연어는 작은 
사각형에 해당하는 민속, 종교 및 예술과 같은 자연어에 기반한 기호 시스템을 가지고 있으며, 각각의 언어
는 세계의 다른 이미지를 생성하기도 한다(Lotman, 1994: as cited in Bianchi, 2012). 즉, 모든 언어는 특정 문화 
내에서 존재하고 발전하며, 모든 문화는 자연어의 구조로 기호화되어 표현된다. Lotman은 “기호학적 경험은 
기호학적 행위에 선행하는 바, 기호계의 외부에서는 그 어떤 의사소통이나 언어도 있을 수 없다”고 주장하
였다(Lotman, 1990, p. 124: as cited in Bianchi, 2012).

요약하면 문화와 언어는 불가분의 관계에 있으며, 어떤 언어 교실에서라도 진정한 의사소통 능력을 기르
기 위해서는 문화교육을 균형 있게 다루는 것이 필요하다. 이에 본 연구에서는 초등영어 교과서에서 문화교
육을 어떻게 다루고 있는지 알아보고자 하였는데, 다양한 나라의 소재, 즉 다문화적 내용을 문화교육에 어떻
게 반영하고 있는지 분석하였다. 또한, 수업에 활용할 다문화 영어 멀티미디어 자료가 학습자에게 적합한 어
휘로 구성되었는지 판단하고 수업에 활용할 자료를 선정하기 위해 코퍼스 프로그램을 활용하여 각 학교급
의 기본 어휘 반영률을 탐구하였다.

Previous Studies
문화와 언어의 밀접한 관계, 그리고 상호작용을 통해 발현되는 문화의 특성에 맞춰, 다문화 교육은 영어

교육뿐만 아니라 교육학, 정치학, 사회학, 심리학, 가족학, 사회복지학 등 여러 분야에서도 논의가 활발하다
(Hong, 2009; Hong, 2010; Kang, 2008; Kim, 2007; Park, 2009; Yoon, 2008). 본 절에서는 문화교육, 특히 다문화 중
심 문화교육과 영어교육 관련 선행연구들에 초점을 두고자 한다.

먼저, Banks & Banks (2010)는 다문화 교육을 이념과 철학에 따른 교육 체계 또는 다양한 문화, 인종, 언어
의 가치를 담은 교육과정으로 정의하였다. 아울러 교육과정 및 행정적 측면에서 다문화 교육을 연구한 사례
는 다음과 같다. Park & Kim (2009)은 2009 개정 교육과정 초등학교 통합교과서를 다문화적 관점에서 분석
했으며, Kim (2009)은 다문화 관점에서 초등 영어과 교육과정, 교과서와 지도서, 학습지도안, 심층 면담을 분
석하여 초등 영어과 교육과정과 교재 구성에 나타난 특성 및 문제점을 찾고, 향후 개정 방향을 제시하였다. 
Lee (2009)는 다문화 가정 자녀와 외국인 노동자 영어교육 프로그램 개발을 위한 연구를 통해 외국인들에 대
한 효과적인 보호 및 구제방안은 의료지원 및 위로금 또는 생활비 지원에서 그치는 것이 아닌, 언어 및 문화
교육 프로그램을 개발하여 그들의 장기적인 귀화나 한국화의 관점에서 이루어져야 한다고 언급했다. Lee 
(2019)는 2015 교육과정에 근거한 초등학교 4학년 교과서 문화 분석을 인종, 성 그리고 다문화 요소에 초점을 
두고 연구했는데, 일부 영어권 국가 위주의 서구 중심적인 시각으로 비칠 내용이 많다고 지적하였다.

다문화 영어 수업과 관련하여 Kim & Ko (2007)는 교사와 학생을 대상으로 요구 조사를 하고, CCAP1 수업
과 6학년 교과서를 분석하여 문화 지도 프로그램을 개발한 연구가 있다. 또한, 다문화 영어 동화를 활용한 초
등영어 다문화 수업모형으로 다문화 통합 수업모형(KUT: 지식-이해-적용)이 개발되었으며, 수업모형에 따
라 진행한 차시별 수업 사례와 활동 결과물을 초등영어 교육에서의 의미 있는 다문화 통합 수업의 가능성으
로 제안한 연구가 있다(Kim & Noh, 2019; Lee, 2012).

한편 다문화 가정 아동을 대상으로 한 연구도 꾸준히 진행되었는데, Han (2010)은 다문화 가정 아동들 간의 

1	 유네스코에서 실시하는 ‘외국인과 함께 하는 문화 수업(Cross-Cultural Awareness Program)을 의미한다.
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또래 집단 내 상호작용에 영향을 미치는 요인들에 관한 연구를 하였다. 또한, Kang (2010)은 다문화 영어 그림
책을 활용한 SIOP2 모델의 다문화 문식성 교육이 학생들의 문식성 능력을 신장시켰으며, 이 모델을 기반으로 
한 어휘 활동이 학생들의 영어 학습에 대한 정의적 영역에서 흥미도와 자신감을 향상시켰다고 하였다. 그리
고 어린이들은 한국인으로서의 정체성, 외국인으로서의 정체성, 한국인과 외국인 사이의 정체성, 다문화(이
중문화)로서의 정체성 등 자신만의 고유한 민족정체성을 바탕으로 작품 속 등장인물의 감정에 공감하거나 
차별에 분노한다고 밝힌 연구도 있다(Lim, 2016).

Research Method

Elementary School English Textbooks
2015 개정 영어과 교육과정에서는 영어 문화권에서 사용되는 다양한 의사소통 방식에 관한 내용과 함께 

‘다양한 문화권’에 속한 사람들의 일상생활에 관한 내용을 다룰 것을 권장하고 있다. 본 연구는 초등영어 교
과서가 이를 반영하고 있는지 확인하기 위해 각 교과서의 단원별 문화교육 내용을 ‘문화 구분’을 분류 기준
으로 삼아 Table 2처럼 정리하고, 나라별로 문화교육 내용을 통계 처리하여 분석하였다. 분석대상 교과서와 
문화교육 관련 내용은 아래 Table 1과 같다.

이렇게 선정한 20권의 초등영어 교과서(5개 출판사 3, 4, 5, 6학년, 총 20권)에 등장하는 모든 문화교육 섹션
의 내용을 아래에 소개한 ‘문화 구분’이라는 분류 기준으로 전통 관습과 문화, 비언어적·반언어적·언어적 표
현, 문화적 산물, 행동양식과 생활양식, 종교 및 정신문화로 나누어 분석하였다. 또한, 교과서에서 소개하는 
문화 내용을 나라별로 분류 및 수치화하여 다양한 국가의 문화가 고루 반영되었는지 확인하였다.

교과서의 문화교육 내용 구분은 다음과 같다. 유럽평의회(Council of Europe)는 언어 평가를 위한 유럽 공통 
참조기준(CEFR; Common European Framework of Reference)에서 사회문화적 지식 분류 체계를 제시하였다. 
사회문화적 지식은 총 7가지로 “①일상생활, ②주거환경, ③대인관계, ④가치관·신념·태도, ⑤신체 언어, ⑥
사회적 관습, ⑦관례적 의식”으로 분류된다(Council of Europe, 2010). 그러나 복잡하고 추상적인 영역을 두루 
포함하기 때문에 초등 수준과는 괴리가 있다. 이에 본 연구에서는 유럽 공통 참조기준의 틀은 유지한 채 ‘사
회문화적 지식’을 ‘문화 구분’으로 정의하고, Oh(2017)가 다문화 예비학교 교재에 나타난 소재로 제시한 14개 
범주를 참고하여 ‘문화 항목’으로 지정하였다. 이 범주를 기초로 2015 개정 초등영어 교과서를 분석하여 총 
31개의 문화 항목을 초등학교 영어 전담 경험이 있는 4명의 교사와 협력하여 아래 Table 2와 같이 분류하였다.

2	 Sheltered Instruction Observation Protocol의 약자로 미국에서 제2언어 학습자들을 위해 개발된 교수-학습 
모델이다.

Table 1. The culture education contents in elementary school English textbooks
Publisher Mark Authors Culture section & Number

YBM A Kim et al. 「Culture Project」 54
YBM B Choi et al. 「Hello, World!」 24, 「The World and Us」 26

ChungJae C Ham et al. 「Aha! World」 20
DeaKyo D Lee et al. 「HELLO, WORLD!」 46
DongA E Park et al. 「Hello, World!」 48
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또한 앞서 언급한 설문조사에서 ‘영어 수업에서 문화교육을 할 때 우선 지도할 내용’의 설문 결과를 토대로 
문화 구분의 비중에 따라 총 100개의 멀티미디어 영상자료를 구성하였다. 100개의 멀티미디어 자료는 어휘 
분석 프로그램인 RANGE Program으로 각 학교급의 기본 어휘 반영률(초등 권장어휘 80% 이상을 포함하는 
텍스트)을 측정하여, 초등학생을 대상으로 한 연구 수업에 활용할 멀티미디어 자료를 선정하는 기준으로 삼
고자 하였다 이를 위한 멀티미디어 자료 선정 상세 기준은 다음과 같다.

● Hu & Nation (2000)은 제시된 지문을 이해할 수 있는 한계점(threshold level)은 80%에서 90% 사이에 존재
한다고 하였다. 이를 토대로 본 연구에서는 ‘초등권장어휘 80% 이상’으로 구성된 멀티미디어 자료를 수업에 
활용할 자료의 선정 기준으로 정한다.

● 2015 영어과 교육과정 〔별표 4〕의 ‘의사소통에 필요한 언어형식’에 제시된 항목 사용을 권장한 점을 
바탕으로, ‘한글 자막이나 번역’이 제공되지 않았던 영상의 문장이 80% 이상 초등학교에 해당하는 언어형식
으로 구성되었는지 확인한다.

● 초등학생의 나이에 맞춰 전체관람가 또는 12세 관람가로 판단된 영상을 활용한다.
● 다양한 국적, 다양한 장르의 영상을 활용한다.

Subjects and Lesson Contents
본 연구에서는 전남 소재 H 초등학교 6학년 4개 학급을 대상으로 영어 교과 문화 학습에 대한 인식을 파악

하는 설문조사를 실시하였다. 조사 결과 점수 차이가 가장 적은 2개 학급을 선정하여, A 학급에는 ‘멀티미디
어 자료를 활용한 문화 수업’을 실시하였고 B 학급에는 같은 문화 내용의 활동지와 프레젠테이션 자료를 바
탕으로 문화를 소개하는 수업을 하였다.

구체적인 문화 수업 내용은 문화인류학의 이론에서 추출한 문화교육의 핵심 주제에 근거하여 글로벌 문화
교육의 수업모형으로 Kim (2013)이 구안한 5가지 문화교육 수업모형 중 ‘문화 개념 인식 모형(CCA),’ ‘문화의 
다양성 이해 모형(CDU),’ ‘비교 문화 방법 모형(CCM),’ ‘문화 수용 태도 형성 모형(CAAB)’을 활용하였다. 수
업에 활용한 영상은 초등학교의 ‘40분’ 수업 시간과 ‘교수·학습에 가장 효과적인 영상 재생 시간’을 설문 조사
한 결과를 바탕으로 차시별 4~5개가 활용되는 각 영상이 ‘5분’을 넘지 않도록 했다. 그러나 수업 주제와 밀접
하게 연관되어 선정하지 않을 수 없는 영상자료가 부득이 5분을 넘길 경우, 중요 내용만을 편집하여 5분 이
내로 재생 시간을 한정하였다.

예를 들어, ‘문화의 개념 인식 모형(Cultural Concept Awareness Model, CCA)’은 한 집단의 생활양식으로서의 
물질적, 정신적인 인식을 재고하기 위한 교수·학습 모형이다. 문화의 공유, 학습, 축척, 통합성에 대한 개념화
를 위한 수업에 유용하고, 학생들이 다양한 사례를 통합하여 귀납적으로 문화의 개념을 습득하도록 구성되
어 있다. 모형을 활용한 연구집단의 자세한 수업 내용은 아래 Table 3과 같다.

Table 2. The criteria of the classification of culture education contents
Culture division Culture items
Traditional customs ＆ Culture traditional clothing, food, routine or habit, naming, anniversary, notation
Non·Half·Verbal Expression gesture, expression, speech, sign language, using fingers, animal sounds
Culture Product character, job, symbol, competition, art, tool, place
Behavior and Life style leisure, etiquette, traffic, behavior, difference in life style, interdisciplinary, environmental factors 
Religion and Spiritual Culture anecdote, emotion, mental culture, volunteer group, values
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문화의 개념 인식 모형은 문화의 뜻과 속성에 대해 학습하도록 하는 단계에 적합한 모형으로, 수업의 흐름
은 ‘도입 → 문화의 공유성 이해 → 문화의 학습성 이해 → 문화의 특성 개념화 → 정리’의 과정을 거친다.

비교집단 또한 같은 모형을 바탕으로 비슷한 내용을 적용하였으나, 연구집단에서 활용한 멀티미디어 자
료는 읽기 자료나 프레젠테이션을 통한 소개로 대체되었다. 예를 들어, 도입에 쓰인 ‘내한 가수의 게릴라 공
연’은 연구집단의 학습활동에 쓰인 「K-POP을 소개하는 해외 스타 인터뷰」의 내용 일부를 발췌하였고, ‘문
화의 속성 알기’ 단계에 사용된 읽기 자료는 연구집단의 「What is Culture?」의 내용을 학습자의 상황에 맞
게 각색하여 활동지 형태로 제시하였다. ‘문화의 의미 파악하기’ 단계에 사용된 「Culture and Customs For 
Kids」은 관련 이미지와 내용이 담긴 프레젠테이션 자료로 대체되었다. 모형을 활용한 자세한 수업 내용은 
아래 Table 4와 같다.

비교집단도 연구집단과 마찬가지로 문화의 개념 인식 모형을 적용하여 같은 학습 과정을 거쳤다. 단지 멀
티미디어 자료를 대신하는 활동지에 자세한 내용이 기록되고, 학습자 수준에 맞춰 영상에서 자막과 함께 영
어로 제시한 내용을 한글로 변경하였다.

Table 3. The 1st English class using CCA model for the research group
Learning topic Understanding the concept of culture
Learning objectives Students can know the meaning and characteristics of culture.

Guidance notice
· Use an inductive method to gain a comprehensive understanding of the meaning, attributes, and concepts of 
culture.
· Instead of knowing each English word, focus on understanding the whole content.

Learning stage Teaching ＆ Learning activities

Introduction

○ Motivation and identify learning problems
· Watch the news related to “Guerrilla Performances by foreign Singers” and check out the cultural exchange 
where people can communicate with each other even if they speak different languages.
· Teacher guide that students will learn the culture have its characteristic.

Examining cultural phenomena
○ Watch 「Interview with overseas stars introducing K-POP」
· Talk about your thoughts or feelings while watching Korean pop culture introduced as K-pop abroad.
· Sharing opinions on the meaning of the word ‘Korean culture’ based on experience.

Knowing the 
properties of culture 1

○ Understanding that culture is shared by group members
· Look at 「What is Culture?」 and talk about what is.
· Recognizing that culture is shared by a group.

Knowing the 
properties of culture 2

○ Understanding that culture is acquired
· Watch 「Dining Custom Around the World」 and talk about the difference between eating habits in Korea 
and those in other countries.
· Talking about why eating habits in Korea and other countries are different.
· Knowing that the differences in the lifestyles of people in different countries are due to cultural differences.

Figuring out the 
meaning of culture

○ Understanding the meaning of culture and its properties
· Understanding the meaning of shared culture and learning through 「Cultures and Customs For Kids」.

Closing
○ Conceptualizing the meaning and characteristics of culture
· Organize the meaning and characteristics of culture in students’ study journal.
· Assign a video viewing task(Comparing International Cultural Differences 1).
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Table 4. The 1st English class of the comparison group for culture education 
Learning topic Understanding the concept of culture
Learning objectives Students can know the meaning and characteristics of culture.

Guidance notice
· Use an inductive method to gain a comprehensive understanding of the meaning, attributes, and concepts of culture.
· Instead of knowing each English word, focus on understanding the whole content.

Learning stage Teaching ＆ Learning activities

Introduction

○ Motivation and identify learning problems
British singer Anne Marie's outdoor concert in Korea was canceled due to the unilateral notification of the organizer due to rain.
However, 1 hour later Anne Marie said “Hi, everyone. Um... I have just rented out the lounge. Because we didn’t want you guys go home 
without seeing perform. It’s free, don’t need ticket. 11:30, go go go go!” by social media.
She moved Korean fans by presenting a stage full of passion with her sincere words of apology. And I was moved to tears by the surprise 
paper airplane ceremony prepared by Korean fans. It was a heart-warming appearance where artists and fans of different languages met and 
moved.

· Read 「Guerrilla Performances by Foreign Singer」 and think about the characteristics of culture
· Write the characteristics of culture 

Examining cultural 
phenomena

○ Read interviews with foreign stars and share thoughts on Korean culture
· Read 「Interview with Overseas Stars Introducing K-Pop」 and talk about students’ feelings
<Actress 'Emma Stone' on the talk show of 'Conan O'Brien'>
Conan: What have you been obsessed with the most lately?
Emma: K-pop! K-pop is a global phenomenon.
Conan: People who don't know K-pop might think it's a strange drug.
Emma: Haha! It's not, um... It's Korean music!
Conan: Do you have any favorite music lately? 
Emma: Well... I met a band called 2ne1 when I went to a Spider-Man premier in Korea, I like ‘I am the best’ the most. Because it's addictive.

· Write your thoughts on Korean culture 

Knowing the 
properties of culture 

○ Understanding that culture is shared by group members

Various cultural and artistic performances and exhibitions held at the 'Turtle Boat Festival' or 'Fireworks Festival', 'Yeulmaru' or 'Citizen's Hall', 
stories related to the sea, the history of the country protected by Lee’s navy, and traditions such as 'Jinnamgwan', National Treasure No. 304 
building. Thousands of local talent and public art, farms, mountains, seas, and outdoor venues like parks. All of them are cultural heritages that 
represent our hometown, Yeosu.
All of the ones mentioned above are part of Yeosu (    ). All of these provide a space for local residents to be active. It creates a positive energy 
known as cultural vitality. And this vitality plays a big role in forming local communities and close neighbors. In addition, it gives a special 
identity to ‘Yeosu’ where we live.
And this culture of Yeosu makes people from other regions want to talk about, experience, and even live in Yeosu. In this way, people will start 
to draw attention, and when people gather, local festivals will be maintained, and spaces such as Yi Sun-sin Park will increase and the local 
economy will be revitalized. This virtuous cycle of culture will also attract creative talents to Yeosu.

· Learn the meaning of ‘it’ in English sentences with the teacher
· Find the words in parentheses and answer the English questions.
· Recognizing that culture is shared by a group

Knowing the 
properties of culture 2

○ Understanding that culture is acquired
· Watch the contents of 「Dining Custom Around the World」 and learn about dining etiquette in each countries (Korea, China, UK, Japan, 
India, Chile, Thailand)
· Talking about why eating habits in Korea and other countries are different
· Look at the world map (world map in social study textbook) and find the location of the countries.

Figuring out the 
meaning of culture

○ Understanding the meaning of culture and its properties
· Understanding the meaning of shared culture and learning through 「Cultures and Customs For Kids」

Closing
○ Conceptualizing the meaning and characteristics of culture
· Organize the meaning and characteristics of culture in students’ study journal
· Assign reading tasks (Comparing International Cultural Differences 1)
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Data Collection and Analysis
본 연구에서는 편의상 2015 영어과 교육과정 기본 어휘 목록 〔별표 3〕(p. 157-188)에서 제시한 3,000개 어

휘 중, 초등학교 3~6학년에 새로 등장하는 어휘(어휘 뒤에 *표를 한 어휘)는 ‘초등’, 중학교와 고등학교 영어 
공통과목에 새로 등장하는 어휘(표시가 없는 어휘)는 ‘중등’, 고등학교 일반 선택 및 진로 선택, 전문교과Ⅰ에 
새로 등장하는 어휘(**표를 한 어휘)는 ‘고등’으로 분류하였다. 기본 어휘 목록에는 대표형만 제시하고, 대표
형은 굴절 및 파생의 변화형을 포함하도록 하였다. 빈도수가 높고 학습에 필요한 일부 변화형은 기본 어휘목
록에 제시했다.

연구 수업의 경우, A학급의 24명(남자 12명, 여자 12명), 비교집단 B학급의 학생 23명(남자 12명, 여자 11명), 
총 47명을 대상으로 설문조사를 실시하였다. 설문은 영어 교과 문화 학습에 대한 인식과 관련된 문항으로 구
성하였다. 문항을 구성하는 리커트 척도(Likert scale)는 특정 대상, 개념 등에 대한 개인의 신념, 태도를 측정하
는 기법으로, 본 설문에서는 5점 척도(매우 그렇다, 대체로 그렇다, 보통이다, 별로 그렇지 않다, 전혀 그렇지 
않다)로 구성되었다. 문화 수업 전과 후, 총 2회 실시되었으며, 점수 산정을 위해 ‘전혀 그렇지 않다(1점) ~ 매
우 그렇다(5점)’으로 계산했다.

Results and Discussions
본 절에서는 1) 우리나라 초등영어 교과서의 문화교육 관련 내용과 문화교육 대상 국가의 분포 분석, 2) 영

어 수업에서 다문화 교육을 위한 멀티미디어 자료 선정 절차와 자료의 특징 분석, 그리고 3) 멀티미디어 자료 
활용 다문화 교육의 효과에 대한 설문조사 분석을 바탕으로 최근 연구 동향과 견주어 논의를 하고자 한다.

The Culture Education Contents of Elementary School English Textbooks
본 연구에서는 초등학교 4개 학년의 2015 개정 초등영어 교과서에서 단원마다 공통으로 제시한 문화교육 

내용을 문화 구분에 맞춰 분류하여 분석하였는데, 그 결과는 아래 Table 5와 같다.
2015 개정 초등영어 교과서의 문화교육 내용을 종합한 결과, 문화적 산물(37%)에 해당하는 내용이 가장 많

았으며, 전통 관습과 문화(29%), 행동양식과 생활양식(28%)이 뒤를 이었다. 초등영어 문화교육에서 대부분
을 차지하는 앞의 3가지 문화 구분은 초등학교의 영어 교과 세부 목표 중 세 번째인 ‘영어 학습을 통해 외국의 
문화를 이해한다’라는 내용에 부합하여 ‘이해 수준’의 문화 학습과 관련된 항목을 두루 포함하기 때문으로 
볼 수 있을 것이다. 반면 언어적·반언어적·비언어적 표현(4%)과 종교 및 정신문화(2%)는 매우 적었는데, 타 
문화에 대한 ‘이해 수준’으로 적용하기엔 ‘언어’라는 소재의 범위가 넓고, ‘종교’나 ‘정신’과 같은 다소 추상적
인 개념이 초등학교 학습자가 흥미와 자신감을 가지기 어려운 소재이기 때문으로 해석할 수 있었다.
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The Number of Culture Education Division by Countries
본 연구는 초등학교 4개 학년의 2015 개정 초등영어 교과서에서 단원마다 공통으로 제시한 문화교육 내용

의 나라별 문화교육 통계를 내었는데, 종합한 결과는 Table 6과 같다.
교과서에 제시된 국가 중 B교과서(미국 13회, 영국 15회)를 제외하고, A, C, D, E 4개의 교과서가 미국 문

화의 소개가 가장 많았으며, 등장한 영어권 국가 105회 중 미국은 88회(45%), 캐나다 19회(10%), 영국 55회
(28%), 오스트레일리아 23회(12%), 뉴질랜드 9회(5%), 아일랜드 1회로 확인되었다. 비영어권 국가의 경우 아
시아 문화권의 국가는 대한민국(59회, 아시아 문화권의 26%)과 중국(45회, 20%)이 가장 많이 언급됐다. 그 외 
아시아 문화권 14개국은 교과서에서 총 50회(22%) 소개되어 특정 국가의 편중 현상을 확인할 수 있었다. 영
국을 제외한 비영어권 유럽 국가는 총 19개국으로 프랑스 38회(21%), 이탈리아 22회(12%), 스페인·독일이 각
각 19회(10%) 순이었다. 그 외 10개 유럽 국가의 문화는 교과서에서 총 36회(19%) 소개되었다. 중남미 문화권
의 국가는 총 14회(28%)로 8개국의 문화가 소개되었다. 아프리카 국가 출현 빈도는 이집트 9회(35%), 케냐 5
회(19%)로 과반수가 이 2개국이었으며, 그 외 아프리카 국가는 12회(46%)였다. 비영어권 국가의 문화 내용
은 아시아나 유럽의 문화권에 속하는 일부 국가에 집중되어 있으며, 상대적으로 중남미나 아프리카 문화 소
개는 분량이 적었다. 또한, 일부 국가만의 문화가 자주 등장하고 다른 국가는 소개가 되지 않거나 횟수가 제
한된 점(중남미, 아프리카 문화)도 확인할 수 있었다.

Table 5. The number of culture education division of English textbooks

Textbook Grade
Culture Division

Traditional customs 
＆ Culture

Non·Half·Verbal 
Expression Culture Product Behavior and Life 

style
Religion and 

Spiritual Culture

A

3rd grade 0 2 5 6 0
4th grade 7 0 4 3 0
5th grade 5 0 8 3 0
6th grade 5 0 8 2 0

B

3rd grade 2 3 4 5 0
4th grade 4 0 5 3 1
5th grade 3 0 7 3 0
6th grade 6 1 2 3 1

C

3rd grade 2 0 1 2 0
4th grade 1 0 1 3 0
5th grade 4 0 1 2 0
6th grade 2 0 0 4 0

D

3rd grade 3 1 4 3 0
4th grade 4 0 1 6 0
5th grade 3 0 7 2 0
6th grade 6 0 4 2 1

E

3rd grade 2 1 7 2 0
4th grade 3 0 5 5 0
5th grade 2 0 7 4 0
6th grade 5 0 4 2 1

Total(%) 69(29%) 8(4%) 85(37%) 66(28%) 4(2%)
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이러한 결과는 2015 개정 초등영어 교과서의 영어권과 비영어권 국가의 문화 내용 비율이 3:7로 구성되어 
있으며, 이는 ‘영어’라는 교과서의 특성상 영어를 모국어로 사용하는 6개 국가 중 4개 국가(미국, 캐나다, 영
국, 오스트레일리아)의 비중이 다른 나라의 평균에 비해 상대적으로 크기 때문이었다. 결론적으로, 2015 개
정 초등영어 교과서가 ‘다른 문화와 언어의 다양성을 이해할 수 있도록 한다’라는 목표를 이루기에는 미흡하
다고 판단된다. 이에 몇몇 선행연구(McKeeman & Oviedo, 2015; Oh, 2017; Park, 2009)에서도 지적하였듯이 다
문화 교육의 효과를 얻기 위해서는 일부 편중된 나라의 문화만을 다루기보다는 다양한 문화를 다루는 것이 
올바른 문화 능력(cultural competence)을 기름으로써 언어 의사소통 능력을 함양하는 데에 상승효과를 가져
다주므로 향후 교과서 개발에서는 이를 반영할 필요가 있다.

Data Analysis Results of the Multimedia Materials for Culture Education
본 연구는 문화 학습에서 적절한 멀티미디어 자료 선정의 중요성을 강조하는 선행연구들(Mahdi & Bright, 

2010; Kavita, 2015)의 제언과 함께 우리나라 국가 수준의 교육과정에서의 안내를 바탕으로 RANGE Program
을 활용하여 ‘80%’의 초등학교 기본 어휘 반영률을 멀티미디어 자료 선정 기준으로 정한 바 있다. 기본 어휘 
목록에는 대표형만 제시되어 있어 ‘굴절 및 파생 변화형’도 대표형과 같이 인식하도록 하였고, 동일어의 의
미 변화 및 문법 기능상 차이가 있는 경우는 원칙적으로 한 개의 낱말로 간주하였다. 또한, 2015 개정 영어과 
교육과정의 기본 어휘 관련 지침의 5항의 내용을 원칙으로 하여 ‘RANGE Program’의 ‘Basewrd1(초등권장어

Table 6. The number of culture education division by countries of English textbooks

Textbook Grade
English-speaking countries non-English speaking countries

North America UK· Ireland Australia· New 
Zealand Asia Europe 

(except UK) Latin America Arfica

A

3rd grade 3 2 4 12 10 4 2
4th grade 6 4 1 12 13 4 2
5th grade 5 2 1 16 15 4 2
6th grade 7 2 3 13 16 2 4

B

3rd grade 2 2 6 11 8 1 2
4th grade 4 4 1 14 11 4 1
5th grade 5 5 2 16 7 6 3
6th grade 5 4 0 15 11 3 1

C

3rd grade 3 2 0 6 4 2 0
4th grade 5 1 1 5 4 2 0
5th grade 3 2 1 6 6 1 1
6th grade 1 3 0 3 3 0 2

D

3rd grade 3 2 1 9 6 3 1
4th grade 8 4 1 13 8 1 0
5th grade 10 3 0 13 10 1 2
6th grade 10 2 0 8 12 2 0

E

3rd grade 4 0 4 16 5 3 0
4th grade 7 5 3 17 8 3 1
5th grade 10 5 2 11 13 1 0
6th grade 4 2 2 9 13 3 2

Total (%) 105 (16%) 56 (8%) 33 (5%) 225 (33%) 183 (27%) 50 (7%) 26 (4%)



Park, & Lee

Brain, Digital, & Learning. 2022 Vol. 12 No. 3 434

휘)’에 포함되지 않더라도 ‘Not in the list’에 고유명사·기수·서수·우리말 단어·알파벳·달과 요일명·계절명·호
칭·무게·돈·길이 등의 단위를 새로운 어휘로 간주하지 않았다. 또한, 2015 개정 영어과 교육과정 기본 어휘 관
련 지침의 6항의 ‘생활 주변에서 흔히 사용하고 있는 외래어’는 새로운 어휘로 간주하지 않기로 하였다. 이러
한 원칙을 바탕으로 RANGE Program을 활용하여 ‘영어 교과 문화교육에 활용할 멀티미디어 영상자료’ 100개
의 기본 어휘 반영률을 분석한 결과는 Table 7과 같다.

‘Types Not Found in Any List’에 해당하는 485개 어휘 중 앞의 문단에서 제시한 원칙을 바탕으로 새로운 어휘로 
간주하지 않은 단어는 303개였다. 구체적으로 Korea, China, Australia를 비롯한 국가명과 Carson과 같은 인명, 생활 
주변에서 흔히 사용하는 okay, cup, website 등의 표현이 있었는데, 이러한 표현을 제외하면 ‘Types Not Found in Any 
List’의 어휘는 총 182개였다. 따라서 새로운 어휘로 간주하지 않은 TYPES를 Basewrd1에 포함시킬 경우, 전체 코
퍼스의 초등권장어휘의 TYPES는 1,654개(48.75%)으로 눈에 띄게 증가하였고, 중등권장어휘는 1,144개(33.72%), 
고등권장어휘는 595개(17.53%)였다. 기본 어휘 반영률 ‘80%’를 학습자에게 활용 가능한 멀티미디어 자료 선정 
기준으로 보는 관점에서 전체 100가지 영상자료는 초등권장어휘(15,837개)와 중등권장어휘(5,419개)의 비율이 
91.05%(TOKENS 개수; 21,256개)이므로, 평균적으로 중등 수준에 적합하다고 결론 지을 수 있었다.

이후 어휘반영률을 바탕으로 평균적으로 중등 수준이라 판단한 전체 100개의 영상 중, 기본 어휘 반영률 
‘80%’를 충족하는 멀티미디어 자료(YouTube Clips)를 선정하고 초등학교 6학년 학생을 대상으로 한 문화 수
업에 활용하고자 하였다. 더불어 멀티미디어의 기본 언어가 한국어이거나 한국어 자막이 있는 영상은 어휘
로 인한 불편이 없으므로 분석대상에서 제외하였다. 이러한 방법으로 선정하여 초등학교 6학년을 대상으로 
문화 수업에 활용할 멀티미디어 영상자료 22개는 아래 Table 8과 같았다.

본 연구는 학습자에게 익숙한 어휘로 구성된 문장이라 할지라도 이해하기 힘들 수 있으므로 자료 선정
을 위해 학교급별 어휘의 비중만을 고려하는 것은 부족하다고 판단하였다. 실제로 2015 영어과 교육과정
(p. 189-198)의 〔별표 4〕에서는 학교급별 ‘의사소통에 필요한 언어형식’을 제시하며, 초등권장어휘로 구
성되어 있지만, 시제(tense)와 같이 문장에서 동사의 형태를 바꿔 초등학교 교육과정에서 다루는 ‘의사소
통에 필요한 언어형식’을 상회하는 문장을 학교급별로 구분하고 있다. 이에 2015 개정 영어과 교육과정에 
총 40가지로 구성된 〔별표 4〕 ‘의사소통에 필요한 언어형식’ 내용을 바탕으로, 초등학교 영어 전담 경험
이 있는 4명의 교사와 함께 자막이 제시되지 않은 2개의 영상 중 하나인 「Asian and Western Dinner Etiquette- 
Difference」의 코퍼스를 문장별로 확인하고 분류한 결과는 아래 Table 9와 같다.

Table 7. The basic vocabulary reflection rate of 100 multimedia materials for culture education
Recommended Vocabulary by school level TOKENS (reflection rate) TYPES (reflection rate)
Basewrd1 (elementary school level) 14,183 (53.33%) 1,351 (24.92%)
Basewrd2 (middle school level) 4,275 (16.07%) 1,144 (24.10%)
Basewrd3 (high school level) 1,312 (4.93%) 595 (10.97%)
Types Not Found in Any List 6,825 (25.66%) 2,332개(43.01%)
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「Asian and Western Dinner Etiquette - Difference」는 총 6문장으로 구성되었으며, 2번의 ‘진술하기와 보고
하기’ 포함, ‘안심시키기’, ‘원인 묻기’, ‘요청하기’, ‘설명 요청하기’ 등 각각 다른 종류의 의사소통 기능을 나
타내었다. 총 11개로 대분류된 의사소통 기능 중에는 ‘정보 전달하기와 요구하기’, ‘감정 표현하기’를 포함
하였다. ‘의사소통에 필요한 언어형식’은 6문장 중 5문장을 초등 수준으로 판단했다. 중등 수준으로 구분한 
‘Teach him properly, Hiroko.’는 ‘동사(verb)+목적어(object)’로 구성된 기본적인 명령어의 구조를 보이나 형용사 
‘proper’, 명사 ‘property’가 모두 기본 어휘 목록에서 중등과정에서 사용하기를 권장하는 어휘인 점과’~ly’ 형태
의 부사적 표현이 초등 수준에서 잘 사용하지 않는 점을 들어 중등 수준의 언어형식으로 구분하였다. 따라서 
앞서 RANGE Program 분석 결과 80% 이상의 초등 수준의 어휘를 포함하고, 5가지 의사소통 기능을 나타내는 
문장으로 구성되어 있으면서, 한 문장을 제외하고 모두 초등 수준의 언어형식으로 판단한 점을 근거로 ‘초등 
학습자에게 활용하기 적합한 자료’로 결론 내릴 수 있었다.

Table 8. The multimedia materials of culture education for 6th grade students 
Number YouTube Clip Title

1 Anne-Marie 2002- Midnight TV Show
2 Interview with Emma Stone who fell in love with K-pop – Feat.2ne1
3 What is Culture?
4 Dinning Customs Around the World
5 Cultures and Customs For Kids
6 Comparing International Cultural Differences 1(Korea, USA, Spain, and Japan)
7 Cultural Differences – From all over the world
8 Hyunho n Carson EP6
9 5 of World’s Best Outdoor Markets
10 Atheists, Christians, Jews, and Muslim on Rights
11 Me or We? Cultural Difference between East and West
12 Holidays - Holidays Around The World
13 A completely different accent in English like USA vs UK vs Australia!
14 18 Cultural Differences Between the USA and EUROPE
15 How are Korean, Chinese and Japanese chopsticks different?
16 Gesture Around the World
17 Kids Share Their Cultural Tradition
18 What Wedding Traditions Look Like Around The World
19 Asian and Western Dinner Etiquette  - Differences
20 Outsourced Culture shock
21 No-Filter Interview - Why Foreigners Are Disappointed in Korea
22 Different attitudes to understanding culture

Table 9. The result of 「Asian and Western Dinner Etiquette - Difference」 analysis
Constitutive Sentence Communication Function Language Level
It’s polite. state and report Elementary
It’s okay. reassure Elementary
What? Asking about the causes of sadness, dissatisfaction, and disappointment Elementary
Bad luck. Asking about the causes of sadness, dissatisfaction, and disappointment Elementary
Teach him properly, Hiroko. make a request Middle
What did he say? Request clarification Elementary
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검사 결과 연구집단의 정의적 변화가 비교집단에 비해 두드러졌다. 또한, 연구자는 사전·사후 설문조사 결
과 분석을 위해 SPSS 12.0 프로그램을 활용하여 독립표본 t-검정을 실시하고 결과를 분석하였다. A학급과 B
학급의 사전·사후 설문 결과는 아래 Table 10과 같다.

사전 검사의 경우, ‘멀티미디어 자료를 활용한 문화 수업’을 실시한 A학급의 평균이 50.50, 비교학급인 B학
급의 평균이 49.39로 나타났으며, 이를 독립표본 t-검정한 결과, 유의도가 .52로 신뢰도 95% 수준에서 두 집단
을 동질집단으로 간주할 수 있었다. 사후 설문의 결과를 독립표본 t-검정한 결과, A학급 학생들의 문화와 관
련된 정의적 영역이 B학급과 비교해 볼 때 통계적으로 유의미한 차이를 보였다. 상·중·하로 분류한 기준에 
따라 구체적으로 개별 학생들을 살펴보면, A학급과 B학급 모두 9명의 학생이 ‘중’에서 ‘상’으로 상향 변화가 
있었다. 그러나 나머지 학생들이 등급의 변화가 없었던 A학급과 달리, B학급에서는 비록 4~6점에 해당하는 
작은 점수 차이이지만 ‘상’에서 ‘중’으로 하향 변화하는 학생들이 7명이 나타나 평균 점수의 상승폭이 줄었음
을 확인하였다.

Survey Results on Multicultural Materials for Culture Education
본 연구는 선정된 영어 다문화 멀티미디어 자료를 활용한 수업을 하고, 학생들의 문화와 관련된 정의적 영

역의 변화를 알아보고자 수업 전후 설문조사를 하였다. 설문은 총 14개의 5점 척도 문항으로 구성되었다. 문
화와 관련하여 부정적 문항에 해당하는 6개 문항은 역순으로 점수를 계산하였고, 조사 결과를 바탕으로 6학
년 4개 학급 중 평균 점수 차이가 가장 적은 A학급(연구집단), B학급(비교집단)을 연구 대상으로 선정하였다. 
A학급의 학생은 24명(남자 12명, 여자 12명)이고 B학급은 23명(남자 12명, 여자 11명)으로 연구 대상은 총 47
명이었다. A학급에는 ‘멀티미디어 자료를 활용한 문화 수업’을 하였고, B학급에는 같은 문화 내용의 활동지
와 프레젠테이션 자료를 바탕으로 문화를 소개하는 수업을 하였다. 두 학급의 사전·사후 설문조사 결과를 토
대로 정의적 영역에 어떠한 변화가 생겼는지 확인하였다(Fig. 2).

Fig. 2. The attitudinal changes between groups of students in pre-post tests

Table 10. The comparison of pre-post survey results between class A and class B
Group N Mean SD t p Analysis Result

Pre-Survey
A 24 50.50 6.698

.66 .52 homogeneous groups
B 23 49.39 4.678

Post-Survey
A 24 55.49 6.922

2.36 .02 statistically significant
B 23 51.43 4.581
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이는 사후 검사에서 등급의 상향 변화가 확인된 18명의 학생들이 언어를 단순히 기능을 익히는 것을 넘어 
문화 학습으로 확대 인식한 것, 문화에 대한 지식이 언어 사용에 도움이 된다고 새롭게 인식한 점, 특정 문화
를 막연한 선망의 대상으로 보지 않고 다양한 문화의 고유한 가치를 인정하게 된 점이 주효한 것이라 해석할 
수 있었다. 특히 자신의 관점에서 처음에는 이해하기 힘들었던 문화를 사람들의 사고방식과 생활환경을 바
탕으로 상대방의 입장에서 이해하려는 태도가 가장 큰 정의적 변화를 이끈 점을 알 수 있었다. 이러한 결과
를 종합하면 ‘멀티미디어 자료를 활용한 문화 수업’을 전개한 A학급의 학생들이 활동지와 프레젠테이션을 
통해 문화 수업을 한 B학급 학생들보다 문화와 관련된 정의적 영역이 긍정적으로 변했다고 판단할 수 있었
다. 이러한 결과는 최근 언어와 문화 학습 통합 수업에서 테크놀로지의 유용성을 밝힌 선행연구들(Davidson, 
2015; McKeeman & Oviedo, 2015)과 유사한 효과를 보여주고 있다.

Conclusions and Implications
오늘날 영어는 국제적으로 통용될 수 있는 대표적인 공용어로서 자리를 굳힘에 따라, 2015 개정 교육과

정에서도 제시되었듯이 세계 시민으로서 학생들이 영어뿐 아니라 다른 나라의 문화를 배우는 일 또한 중요
한 교육적 과제가 되었다. 이에 본 연구에서는 2015 개정 영어과 교육과정을 반영한 초등학교 교과서의 문
화 관련 내용을 분석하였다. 분석을 위해 유럽평의회에서 제시한 ‘유럽 공통 참조기준’의 사회적 문화 지
식을 참고하여 분류 기준을 마련하고, 다양한 국가의 문화와 소재를 반영하고 있는지 확인하였다. 또한, 문
화 수업을 위해 초등학생들에게 익숙한 멀티미디어 매체를 선정하고 자료 내용을 코퍼스로 구축하였다. 이
후, RANGE Program을 활용하여 텍스트의 내용이 학습자 수준에 적합한지 판단하고, 2015 개정 교육과정의 

〔별표 4〕 내용을 참고하여 영상의 내용을 의사소통에 필요한 언어형식을 바탕으로 문장 단위로 분석하여 
초등학생 수준에 부합하는지 확인하였다. 마지막으로 초등학교 6학년 학생들을 대상으로 선정된 멀티미디
어 자료를 활용한 5차시 문화 수업을 구안하여 연구 수업을 하였으며, 연구집단과 비교집단의 정의적 영역의 
변화를 사전·사후 검사를 통해 확인하였다.

2015 개정 영어과 교육과정을 반영한 초등학교 교과서의 문화 관련 내용의 분석 결과와 멀티미디어 자료
를 활용한 문화교육 수업 효과 탐색을 통해 얻은 연구 결과와 시사점은 다음과 같다. 첫째, 2015 개정 영어과 
교육과정을 반영한 초등학교 교과서를 분석한 결과, 교과서에서 다루는 문화 내용이 아시아, 영어권, 유럽의 
문화권에 치우쳐 있었다. 이러한 결과는 ‘영어’라는 교과서의 특성상 영어를 모국어로 사용하는 6개 국가 중 
4개 국가(미국, 캐나다, 영국, 오스트레일리아)의 비중이 다른 나라의 평균에 비해 상대적으로 높았기 때문
이었다. 비영어권 국가의 문화 내용은 아시아나 유럽의 문화권에 속하는 일부 국가에 집중되어 있으며, 상대
적으로 중남미나 아프리카 문화 소개는 분량이 적었다. 따라서 2015 개정 초등영어 교과서가 교육과정의 성
취기준에서 공통으로 권장하는 ‘다른 문화와 언어의 다양성을 이해할 수 있도록 한다’라는 목표를 이루기에
는 미흡하다고 판단되었다. 둘째, 교과서 외에 초등학생들에게 익숙한 학습 매체는 인터넷을 기반으로 한 영
상자료였으며, 설문조사 결과를 바탕으로 인터넷 동영상 스트리밍 서비스인 YouTube의 100개 영상을 찾아 
전체 내용을 코퍼스로 구축하였다. 이후, Range program으로 영상자료 100개의 기본 어휘 반영률을 계산한 
결과, 초등권장어휘에 해당하는 TOKEN의 수는 14,183개, TYPE의 수는 1,351개, 중등권장어휘에 해당하는 
TOKEN의 수는 4,275개, TYPE의 수는 1,144개, 고등권장어휘에 해당하는 TOKEN의 수는 1,312개, TYPE의 
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수는 595개였다. 이 중 영상의 내용을 이해할 수 있는 한계점(threshold level)을 80%로 설정하였을 때, 초등학
생에게 적합한 텍스트는 22개였다. 셋째, 선정된 멀티미디어 자료를 활용하여 문화 수업을 실시한 학생들의 
정의적 변화를 분석한 결과, A학급의 평균은 수업 후 50.50에서 55.49로 상승했으며, B학급은 49.39에서 51.43
을 기록하였다. 따라서 멀티미디어 자료로 문화 수업을 전개한 연구집단 A학급의 학생들이 활동지와 프레
젠테이션을 통해 문화 수업을 한 비교집단 B학급 학생들보다 문화와 관련된 정의적 영역에서 통계적으로 유
의미하게 긍정적으로 변화한 것을 알 수 있었다.

이러한 연구 결과를 바탕으로 다음과 같은 제언을 하고자 한다. 첫째, 본 연구의 연구 수업에는 다른 나라 출신
의 다문화 학생의 참여가 이루어지지 않아, 그들의 정의적 영역의 변화를 알 수 없었다. 이에 추후 연구에서 다문
화 학생을 포함한 학급을 선정하여 일반 학생들과의 변화 양상과 비교한다면 의미 있는 교육적 시사점을 찾을 
수 있을 것이다. 둘째, 문화교육을 위한 통합교육의 논의가 필요하다. 문화교육용으로 적합한 멀티미디어 자료
나 컨텐츠가 있다 하더라도 교육 현장에서 사용하려면 교육과정과 연계되어야 한다. 기존의 문화 수업이 현실적 
제약으로 인해 교실 현장에서는 교과서 위주의 교육으로 진행되고 있는 만큼, 굳이 영상자료로 한정하지 않더
라도 학습자에게 친근감 있는 문화 소재와 내용이 교과서에서 다뤄져야 실효성을 기대할 수 있을 것이다. 셋째, 
영어과 문화교육을 위한 수업모형이 개발되어야 한다. 영어과에 문화교육을 위해 개발된 수업모형을 찾기 어려
우므로 본 연구에서는 사회과 모형을 활용하여 문화 수업을 진행하였다. 그러나 영어 의사소통 능력을 향상을 
위한 영어과 수업과와는 그 연계성이 부족하다는 점을 확인하였다. 영어 교과의 특성을 고려한 수업모형을 개발
하는 후속 연구가 진행된다면, 학습자들이 미래 국제사회 구성원으로 성장해 나갈 수 있도록 하고, 다양한 세계 
문화에 대한 기초적인 이해와 포용의 태도를 기르는 데 도움이 될 것이다.
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